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A PROKÁTOROK. 

(?) Régi szó, hogy prokátor nemzet 
vagyunk, azért is, mivel hajdan ugy szól- 
ván minden absolvált ember láda-fiába 
tette prokátori stallumát s azért is, mi 
vel a magyar inkább elprokátorkodta leg- 
utolsó szilvafáját, mintsem, hogy a jus- 
sából egy körömfeketényit is engedett 
volna. 

Az ötvenes-hatvanas évek alatt s ta- 
lán még inkább az alkotmányos aera 
első felében, bár némileg módositott ér- 
telemben, de talán még igazábban lehe- 
tett elmondani, hogy a prokátoroknak áll 
a világ - a ránk erőszakolt idegen tör- 

vények annyira kiszolgáltatták a feleket 
az ügyvédek prédájául, hogy majdnem 
mindenki a prokátoroknak dolgozott; az 

ügyvéd fejőstehene volt a földesur, ki 
sietett földtehermentesitési kötvényeihez 

jutni; a földbirtokos, ki a szabadság- 
harcz utáni zavarok közt jogait s érté- 
keit rendezni kivánta; a kereskedő és 
iparos, ki követeléseit érvényesiteni akar- 
ta; a tőkepénzes, ki adóssával szemben 
volt pörlekedésre kényszeritve; a fölsza- 
baduit jobbágy, kit a prokátor pörbe 
ugratott, hogy a nagy nyereség hitetései 
közt elzsebelhesse tőle azt a keveset is, 
mit a törvény részébe juttatott - szóval 
mindenki, a kinek volt valami elfizetni 
valója, annak a testületnek dolgozott, a 
melynek tagjai közt a tisztességes és 
lelkiismeretes munkások mellett bővében 
volt a kapzsi, a zsebelő és igy a roha- 
mosan felgazdagodott. 

Az alkotmányos aera bekövetkezte 
Óta, ha lehet, még előnyösebb helyzetbe 
jutott a prokátor: a törvényhozás „szak- 
értőt tagjai legnagyobb részt ügyvédek- 
ből telvén ki, a kiknek volt rá gondjuk, 
hogy a halommal hozott uj törvények 
első sorban az ügyvédek malmára hajt- 
sák a vizet s a paragraphusok összeszőtt- 
font erdejében olyan rejtekhelyek alakul- 
janak, hogy jótett lélek az alájuk ké- 
szitett veremtől meg ne szabadulhasson, 
csak az ügyvéd segitségével. 

A földbirtok mind nagyobb teherrel 
sujtatott, a prokátorság mind nagyobb 
nyereségre tett szert, - mig végül maga 
a prokátor-nemzet törvényhozása is meg- 
sokalta a dolgot s kezdte a közfelfordi- 
tott rendjét természetes állásba terelni : 
szigorubbá téve az ügyvédi aualificatiót, 
rendszeres ellenőrzés alá vetve az arató- 
kat, felállitva a közjegyzői és községi 

perrendtartást s némileg legalább fölsza- 
baditva a feleket abból a rabságból, mely 
alatt az ügyvédség javára idáig nyögtek. 

Egy mákszemnyi emberösmerettel 
sem rendelkeznék, a ki, a dolgok ilye 
tén fordulata közepett csodálkoznék a fö- 
lött, hogy a prokátorok e fordulat előidé- 
zői ellen elkeseredett bosszut forralnak 
- legalább azok közülök, a kik egykori 
kiváltságolt könnyü szerrel szerző hely- 
zetöket jogos tulajdonokul tekinték s sze- 
retnék továbbra is fentartani azokat az 
állapotokat, melyek közt kevés munká- 
val, rövid idő alatt, oly vagyont kapa 
rinthattak össze, hogy talán még a bör- 
ze-speculánsokon is tultettek. Sőt még 
ezeken is tulterjed a bosszuállók serege- 
mindazok, kiket az egykor oly kecsegte- 
tő kilátások csalogattak e pályára s az 
időközben beállt fordulat nyomán kény- 
telenek tapasztalni, hogy véres-verejtékes 
munka nélkül nem csak nagy vagyont 
nem lehet szerezni, de még csak élni is 
bajos: a dolog természete szerint csatlakoz- 
nak az elégületlenek s mivel a legtöbb em- 
ber nem magában, hanem másban szokta 
a baj okát keresni: azokat vádolják lég- 
váraik szétfoszlásáról, a kik a felek föl- 
szabadulását segitették, nem pedig ma- 
gukat, a kik reményeiket tulmagasra csi- 
gázták s a kik tehetség és sok munka 
nélkül akarnának a mindig terhesebbé 
váló életversenyben zöldágra vergődni. 

S hát még hol vannak azok, a kik 
az ügyvédi rendtartás paragraphusaival 
találtak collisióba jutni; a kik a régi 
aranyidőkre, fiatalabb és jobb készültsé- 
gü collegák által parlagra szorittatva, 
esenkedve tekintenek vissza; a kiket a 
sértett ambitio vagy egyéni károsodás 
visz az oppositio soraiba; a kik könnyen 
szerzett nagy vagyonukhoz egy kis nép- 

szerüséget is szeretnének csatolni - szó- 

a jövő menekülést remélik az opposi- 
tiótól ? 

A maga igazi baját, inditó okát, 
természetesen, egyik sem árulja el, ha- 
nem mindnyáját a szent haza ügye és 
érdeke vezérli s az elsőtől az utolsóig 
valamennyi önzetlenül a független Ma- 
gyarországot szolgálja. Nem a közjegy- 
zői intézmény, hanem a német az ellen- 

a közösügyekre haragusznak; nem a ter- 
hes aualificatio, hanem a lajdinantok ke- 
seritik a szivöket; nem az ügyvédi rend- 
tartás paragraphusai, hanem Bosznia mi- 

A KELET TÁRCZÁJA. 

NÉVTELEN VÁGY. 

Sokszor - azt sem tudom miért? - 

Szivemben egy érzés fakad, 

Egy csodás fájó érzelem, 
Mely mégis boldogságot ad: 

Szeretnék szállni messzire - 

- S bogy merre, senki sem felel ; 
Szeretnék birni valamit - 

- S ha kérdik, nem tudom mi kell. 

Szeretnék szállni messzire, 

Mint ősszel a vándor madár, 

Hol a tavasznak ősze nincs - 

S mindig derült a láthatár; 
S ha menni kéne, nem tudom 
Hogyan mehetnék innen el, 
Hol mindon fűszál ismerős 
Es minden kis rög érdekel. 

Szeretnék szallni messze, hol 
Talán jobbak az emberek, 
Hol érzik még, hogy mit tesz a 
Felebaráti szeretet 

8 a nyiltan felajánit szivet 
Orvul nem tépik szorte-szét, 
Hogy vérével fessék be a 
Saját lelkük kopott mezét. 

S ha menni kéne - - Istenem ! 
Tán mindent megbocsátanék 
S kérnék a sorstól perczeket : 
- Maradni még, ne menni még!... 
- Öhb itt annyi emlék maraszt : 
E böleső-dal, az ifju kor- 
. künn az árnyas temetőn, 
Anyám sirján két vad bokor.,. 

Szeretnék birni valamit - 

S ha kérdik, - nem tudom mi kell : 

Egy érző sziv, a mely megért ? 

(Szép hitvesem csókokkal felel ;) 

Egy jó angyal, egy genius 

Vezérűl éltem utain ? 

(A bölcső függönyök közül 

Kis leányom angyal arcza int) 

Arany, ezüst, gyémánt kövek, 

Mit annyi bálványul imád ? 
(Mi annyit kárhozatba vitt : 

A kincs boldogságot nem ád) 
Pindusról örök-zőld babér ? 
Név, mely ragyogjon, mint a nap? 

(Hogy a babérra s névre ís 

A törpék sárt dobáljanak ?) 

Szeretnék birni valamit - 

S ha kérdik, nem tudom mi kell; 

Sok szép emlék kapcsol ide 

S szeretnék menni messze - - el! 

Es ez a csodás érzelem, 

Ez a beszélő néma vágy - 

Kisérőm lesz a sirig - és 

Nyugtot talán még ott se hágy... 

Tompa Kálmán. 

Ax IDŐőFfósStLás mArDAN 
és Mesv. 

Irta : 

Gamauf Vilmos. 

(Folytatás.) 

Az európai hatalmak között Franczia- 
ország volt az első, mely Le Verrier vezetése 
alatt 1858 ujévtől kezdve u. n. nemzetközi napi 

jelentést adott ki az időjárás állapotáról; már 
1863 ban időjárási térképeket is készittetett, me- 
lyek az északkeleti hálózat fejlesztésével mind- 

birósági intézményeket, megalkotva azúj 

val mindazok, kik a mult bosszuját, vagy 

ségök; nem a községi biróságra, hanem 

att lázonganak; nem a perrendtartás, meg 
a bélyegtörvény szigora, hanem a rab- 
igába görnyedt magyarság zavarja ál- 
maikat! 

Olvassa akárki az ellenzéki lapokat, 
a marosvásárhelyi ügyvédi kamara elnö- 
kének inditványát, a programmbeszéde- 
ket stb. 

Nézze meg akárki az erdélyrészi 
függetlenségi párt végrehajtó bizottságá- 
nak névsorát s nézze el, hogyan űl össze 
vasárnaponként öt hat prokátor az „El- 
lenzék" szerkesztőségében, s hogyan oszt- 
ják ki maguk közt a választókerületeket 
- te itt tartasz „leirhatatlan lelkesedés 
közt" programmbeszédet, te ott, a har- 
madik amott, s valamennyiünk megvá- 
lasztatása »több, mint bizonyos. Elbe- 
járják e hazának pusztult téreit s meg- 
magyarázzák a rabnépnek az átkos kor- 
mány undok büneit. Hogy el kell törölni 
a föld szinéről a közjegyzőket - aka- 
rom mondani: a németet; a községi bi- 
rákat - akarom mondani: a közösügye- 
ket; a nehéz aualificatiót - akarom 
mondani: a lajdinantokat; az ügyvédi 
rendtartást - akarom mondani: Bosz- 
niát; a perrendtartást és uj bélyegtör- 
vényt - akarom mondani: a magyarság 
kezén lábán csörgő rabbilincseket. 

EÉs hidd meg, édes magyarom, mindez 
értted, csakis értted történik. Mert, hogy 
a prokátorok visszanyerjék régi arany- 
idejöket, az is csak a te érdekedben áll. 
Milyen büszkén tekinthetsz majd ügyvédi 
karodra, mely oly hatalmas és gazdag 
vala a Bach és Schmerling idejében s 
mely mai elnyomott állapotában is el- 
mondhatja, hogy p. o. Kolozsvár évi két- 
százezer állami adója épen annyi, mint a 
mennyi adót a közönség a kolozsvári 
ügyvédeknek fizet, levén Kolozsvártt 
mintegy 70-80 ügyvédes tevén háztar- 

tási kiadása mindeniknek legalább évi 
2-8 ezer forintot, a mit bizony nem más, 
hanem a közönség fizet. 

Azért, üdvözöljük a kilencz-tized 
részben ellenzéki prokátorokat s meg 
vagyunk győződve, hogy ha valamennyit 
megválasztják képviselőnek, megszabadu- 

lunk a némettől, a közös-ügyektől, a laj- 
dinántoktól, Boszniától, a rabigától - 8 
leszünk megint a mik voltunk: szabad 
és független nemzet, a kik szabadon és 
függetlenül kereshetünk a - prokáto- 

roknak... 

. 

inkább tökéletesedtek; ugy, hogy ma 35 bel- 

földi s 7 algieri, valamint 72 külföldi (12 orosz, 
11 spanyol és portugál, 10 olasz, 10 dán, svéd, 

norvég, 9 német, 6 osztrák - ezek közt egy 

magyar állomás is szerepel t. i. „Hermannstadt, 

- 7 angol, 4 hollandi, 1 sehweizi, 1 török. 
összesen 114 állomásról nyeri tudósitásait és 

azokat minden délben, két térkép kiséretében 

közzé is teszi. 

Angliában 1861-ben kezdtek viharjós. 
latokat adni, a napi jelentés 1867 óta divik, e 

mellett négy időjárási térképet is publikálnak. 
Hollandiában első sorban szintén a 

tengerészet érdeke volt irányadó; a bires Buys 
Ballot 1860 ban kezdve Utrechtből közölte vi- 
harjóslatait a kikötőkkel. 

Németországban 1868 óta honos a 

távirdai időjelzés, de nagyobb fejlődésre csak 
1876.ban a hamburgi: nNémet tengeri őrszem 

(Deutsche Seewarte) felállitásávál jutott. Napon- 
ta kétszer ád jelentést, délelőtt és este, azon- 
kivül két mappát. 

Oroszországban e téren meglehetős 
mozgalom van, a roppaut terjedelmü országnak 
47 állomása, valamint 40 külföldi hely szolgál- 
tatja a napi jelentés adatait. 

Olaszország és a skandináv tar 
tományok szintén elismerésre méltó tevékenysé- 
get fejtenek ki. 

Valóban mintaszerü berendezéssel találko- 
zunk az észak-amerikai egyesült ál. 
lamokban, mely minden más országét felül.- 
mulja. Az eszme már 1846-ban vert gyökeret és 
sokáig a magánvállalkozásnak képezte tárgyát, 
mig végre 1870-ben a washingtoni központi in- 

tézet felállitásával az ügy kedvező megoldást 

nyert. A kezelés itt katonai csapatra, a „Signal- 
Trappé-ra van bizva, melynek legénységét kü. 
lön gyakorló iskolában tanitják be. A naponta 
háromszori észleletet azonnal táviratozzák, még 

.. 

Tisza Kálmán miniszterelnök Tokody 

Ágostonhoz, mint a nagyváradi szabadelvü párt 
elnökéhez a következő levelet intézte: Tisztelt 

elnök ur! A Nagyvárad város szabadelvü párt- 

jának nevében hozzám intézett, rám nézve oly 
megtisztelő felszólitást f. hó 4 én vettem. Az ér- 

zelmek, melyeket a mindig annyira szeretett 

szülővárosomból vett ezen felhivás ujonnan fel- 

elevenitett, parancsolólag hatnak rám és arra 

intenek, hogy nem kérdezve, mik lehetnek a 
választás esélyei, a képviselőjelöltetést köszönet- 
tel fogadjam, előre is biztositva a tisztelt felszó- 

litókat arról, hogy bármi legyen is a végered- 

mény: már maga az, hogy Nagyvárad város 

polgárainak egy része engem kivánt képviselőül 

kijelölni, ujra szorosabbra füzte azt a kapcsot, 

mely engemet kedves szülővárosomhoz minden- 
ha csatolt. Ennek kijelentése után, szives pol- 
gári üdvözlettel és tisztelettel vagyok t. elnök 

urnak kész szolgája Tisza Kálmán. 
E levelet az elnök a párt igazgató és nagy 

választmányának hétfői ülésén mutatta be. 

KÜLFŐLD. 
III. Sándor czár és az alkot- 

mány. A berlini Nat. Ztg. irja: Itteni diplo- 

mácziai körökben következő történetet beszélnek : 
Azon fejedelmi egyéniségek egyike, kik II. 
Sándor czár temetésénél jelen voltak, a beszédet 
az orosz népnek adandó alkotmányra forditotta, 
A czár ezen nagyon elbámult s egész haragosan 

igy kiáltott: „hát én mire való vagyok ?" Mi- 

dőn erre azt felelték neki, bhogy csak a ráne- 
hezedő teher egy részét veszi Je róla a parla- 

ment, megneheztelt, otthagyta az illetőt, ki ezt 

mondá, eltávozott és haragosan becsapta maga 
után az ajtót. 

III. Sándor czár - az emlitett diplomácziai 
bir szerint - a neki adott tanácsok iránt tel- 

jesen hideg marad s el van szánva a saját utján 

haladni. E körökben Oroszország helyzetét 
fölötte komolynak tekiutik. 

y 

Az olasz miniszterválság még mindig 

nem nyert végeldöntést s a király folytatja a 

tárgyalásokat a kamrák kiválóbb tagjaival. 

Az orosz rendőrség lázas hévvel dolgo- 
zik és ugy látszik, nem sikertelebül. Epen leg- 

utóbb tett igen nevezetes fogást; állitólag el- 

csipte a forradalmi végrehajtó bizottság főtagját ; 
neve Tsukos Áron, egyéniségét titokzatos ho- 

mály boritja, melyet csak a törvényszéki vize- 
gálat fog némileg tölderithetni. 

Az osztrák közvéleményt a prágai 
egyetem ügyében a kormány által hozott fontos 
elvi jelentőségü határozat foglalkoztatja. Ez a 

Taaffe-kabinet egyik legnevezetesebb tette, mely 

a németek és a szlávok körében egyaránt rend- 
.. 

pedig a tévedés lehető elkerülése végett számok 

helyett szavakkal. A beérkezett adatok közlése 
szintén háromszor történik, u. m. reggel 9, este 

6 és éjjel 1 órakor, ezek mindig 8 órai időközre 
vonatkoznak, Az időjárási mappákat is rögtön 

összeállitják és 10, 7 és 1 órakor közzéteszik 
A katonai berendezés mellett elért eredmények 
valóban nagyszerüeknek mondhatók, - bár a 
mi fegyveres béke áldásai alatt nyögő orszá- 
gaink is ily hasznos foglalkozást adnának a fe- 
les számu katonáknak! 

Béesben a hőmérséki feljegyzések már 

1775 óta folynak, de az ügy teljes kifejlődése 
későre következett be, mert csakis 1877. ujév 
óta divik a nemzetközi napi jelentés, melyhez 

ma 24 bel- és 44 külföldi állomás járul (u. m 
18 osztrák, 6 magyar; - 10 olasz, 9 német, 

7 franczia, 6 orosz, 6 svéd és dán, 4 angol és 
2 török állomás.) 

Budapesten a központi meteorologia- 
intézet 1870 óta közli a nagyobb pcelitikai la- 
pokban 17 magyar és 5 osztrák állomásnak idő. 

járási adatait, de időjóslással nem foglalkoziki 
A budapesti központi időjelző állomás egészen 
uj kezdeményezés, mely csak 1880. augusztus 

óta működik és báró Kemény Gábor ministernek 

köszöni létrejöttét. Eszleleti helyeinek száma a 
belföldön 29-et tesz, u. m. Arad, Besztercze, 
Beszterezebánya, Budapest, Csáktornya, Debre- 

ezen, Eger, Eszék, Fiume, Késmárk, Keszthely, 
Kolozsvár, Magyaróvár, Mármaroesziget, Nagy- 

Enyed, Nagyszeben, Nagyvárad, Orsova, Pan- 
csova, Selmeczbánya, Sopron, Szatmárnémeti, 

Szeged, Sepsiszentgyörgy, Szolnok, Temesvár, 

Trencsén, Ungvár és Zágráb, tohát 21 magyar, 
5 erdélyrészi, 2 horvát és 1 tengerparti állomás. 
A kolozsvári állomás tulajdonképen Kolozsmo- 
nostoron van, hol a m. kir. gazd. tanintézet 
egyik érdemes tanára vezeti az észleleteket. 

Táviratozás mindezen helyekről napjában csak 

xivüli szenzácziót kelt s természetesen mindegyik 

táborban más-más módon itéltetik meg. Ez ügy- 
ben jelenti a prágai Politik : Az eldöntés az 

egyetem kérdésében végre, mint biztos forrásból 

értesülünk, megtörtént. A prágai egyetem legfel- 

sőbb elhatározás alapján két egyetemre osztatik, 

az egyik német, a másik cseh előadási nyelvvel. 

Mindkét egyetem a Carolo-Ferdinandea nevet 
viseli. A közoktatásügyi miniszter bizatott meg 

a legfelsőbb elhatározás vegrehajtásával s 1881. 
okt. 1 jén egyelőre két cseh kar, még pedig a 

jogi és bölcsészeti kar, lép életbe. 
A Politik a legnagyobb lelkesedés hangján 

üdvözli ez ememényt. Kiemeli, hogy a hét mil- 

liónyi cseh nép volt az egyedüli Európában, 
melynek nem volt egyeteme; igy a cseh nép 

paria volt a kulturnépek közt. Most végre jóvá 
van téve a jogtalanság, s a cseh nép egyenjo- 
gusága e téren is elismertetett. 

A bécsiszoczialista mozgalomra 
vonatkozólag a bécsi rendőri hatóság a legujabb 

időben - mint a „P. LI.4-nak jelentik - be- 
ható vizsgálatokat tett, melyekből kitünt, hogy 
tavaly és harmadéve a bécsi szoczialista párt 
nagy erőfeszitéseket tett, részint, hogy a szék- 

városban további agitáczióra nyerjen teret, ré- 
szint a párt szervezetének központot teremtsen. 

A rendőrelnökségnél számos levél és okmány 
van a legujabban Londonban elfogott. Most tol- 
lából, melyek bizonyitják, hogy e terven való 

ban dolgoztak. Az agitátorok vagy látták, hogy 
Bécsben nincs tér törekvéseikre, vagy pedig a 
rendőrség erélyes fellépése megfélemlitette őket. 
Annyi tény, hogy a mozgalom már megszünt. 
Mind ennek daczára a rendőrhatóság igen szi- 

goruan őrködik az idegenek fölött. A rendőrel- 

nökség egy legujabb kibocsátványa elrendeli, 
hogy minden idegennek 12 óra alatt személye- 

sen kell bejelentési jegyét kitöltenie. Félig gya- 

nus személyek rendőri felügyelet ala helyeztet- 

nek. A ki nagyobb gyanura ad okot, kiutasit- 

tatik. Nevezett kibocsátvány azonban hangsu- 

lyozza, hogy az idegenek minden háborgatását 
Eerüljék. 

A görög-török kérdésben a határja- 
vaslatoknak Görögország részéről való elfogadá- 

sát ténynek tekintik s e tényből kiindulva teszik 
meg a konstantinápolyi nagykövetek a további 

lépéseket, a melyek még a végrehajtásig szük- 

ségesek. A nagykövetek eddigi értekezletének 
első eredménye az lesz, hogy egy azonos jegy- 
zékben közölni fogják a portával a görög ka- 

binet válaszát s egyuttal kivánni fogják a terü. 
letátadás módozatainak meghatározását. Ahhoz, 
hogy a porta el fogja fogadni a nagyhatalmak 
javaslatát, mely az övétől, mint ezt többször 
kiemeltük, csak kevésben tér el, annál kevésbé 

egyszer történik, reggel 7 órakor, mely sürgöny, 
mint hivatalos, dijtalanul lesz továbbitva. A bu- 

dapesti központ vezetője dr. Szentgyörgyi 

Weiss Józset, ki ez idők szerint még egyedül 
végzi launkadatlan buzgalommal e terhes tisztet. 
Nagy kár, hogy takarékossági szempontból a 

magyar napi jelentés külföldi adatokat nem hoz- 
hat és csakis a bécsi központ által közlött 6-6 

osztrák állomás észleleteivel kell beérnie. 
* 

* * 

Visszatérve már most a megelőzőkben em- 

litettekre, ismételjük, hogy Hollandiában 1360-tól 

kezdve adta Buys Ballot a viharjós- 
latokat, Angliában pedig Fitzroy tengernagy 

kezdeményezésére nyertek hasonló értesitést a 
tengerparti helyek. Francziaországban (1860 óta) 
a csillagda jelezte a bekövetkezhető időt a ha- 
jósokra nézve fontos vidékeken és már 1864- 
ben a hannoverai tengerparton is a viharjóslati 

szolgálat be volt rendezve; az Egyesült Álla- 

mok 1865-ben, a poroszkeoleti tengerpart 1868. 

ban, Olaszország 1869.ben követte a jó példát 

A viharjelek angol minta szerint többnyire 
abban állanak, hogy a tengerpartba nyuló ormo 

kon, lehető magasságban (például a világitó to. 
rony fokára bizonyos jeleket tüznek ki: füzfa. 
vesszőből font kupot vagy hengert, mely vitorla 

vászonnal van bevonva. Ha a kup hegye le- 

felé van irányitva, akkor a szélrózsa északi 

(vagy felső), ha pedig lefelé, akkor annak déli 

(vagy alsó) feléből fenyeget a vihar. Ha forgó 
szél közeledik, azt a henger jelzi, a fölébe he- 

lyezett le vagy felfelé mutató kup, pedig annak 
irányát mutatja. Éjjel lámpákat használnak, mely. 
lyel a háromszög, (vagyis kup) és a négyszög, 
(vagyis honger) sarkait fixirozzák. Az olasz és 

északamerikai tengerpartokon a jelzés piros zász- 

lókkal történik. 

(Folyt. köv.) 



fér kétség, mert Asszim pasa már nehány nap- 

pal ezelőtt kijelentette a nagyköveteknek, hogy 

a porta hajlaadó e módosíitásokat elfogadni. A 

szerződésben Görögország kötelezi magát arra, 

hogy a török államadósságnak az illető területre 

eső részét elvaáltlalja, s tiszteletben fogja tartani 

a mohamedán lakosság vallását és tulajdonjogát. 

BELFOLD. 
Felvincx, 1881. ápril 18. 

(A dalegyesület müködése. Tavaszi kilátások.) 

Az itteni férfi dalegylet, melynek tagjai 

nagyobbára olyanok, kik hivatásszerüleg kizáró- 

lag gazdai iparral foglalkoznak, kiknek az egy- 

letbe lépésük alkalmával a hangjegyismeretről 

még fogalmuk is csak alig volt, három havi 

alakulásak óta kitartó szorgalma, igyekezete 

eredményét mai napon mutatta be nyilvánosan. 
A dalárda átlátta azt, hogy ha a husvéti 

ünnep: apok alkalmával nyilvánosan óhajt fel- 

lépvi, megkettőztetett erővel kell tanulmányait és 
gyakorlatait folytatni, hogy fellépését siker ko- 

ronázza; a szorgalom és kitartás nem is ma- 

rad! eredménytelen, mert a mai napon előbb a 

róm. kath. és azután az ev. ref. imabázakban 

tartott isteni tisztelet alkalmávali közremüködé- 
söket bátran lehet a sikerültek közé sorozni. 

Tiszta szivből óbajtja mindenki, hogy jövőre 

nézve kitartása és szorgalmának eredménye a 

mai nepéhoz hasonló legyen. 
Még egy nap s lejárnak az ünnepek, a 

földmivelőt a szántásvetéshez, az iparost ipara 

folytatásához szólitja hivatásszerü kötelme ; ideje 
is, mert a természet hosszas álmából felébredt 

s a tavasz kinyiltáral munkára biv fel bennün 

ket, jóllehet e hó első felében a folytonos eső- 

zés és a Maros aáradásai meglehetősen hátrave- 

tettek; de tegyünk ugy, mint dalárdistáink, két- 

szerezzük meg igyekezetünk és szorgalmunk, 

mert ha nem, könnyen megesik rajtunk, hogy 

későni tavaszvetéseinket a korai őszi hóharmat 
megérhetésében gátolni fogja. rl. 

A czárgyilkosok kivégzése. 

Borzasztók azok a részletek, melyeket az 

„Egyetértés" tudósitója ir a czárgyilkosok kivé- 

geztetéséről. Az elitéltek - ugymond - az utolsó 

perczben barátságosan megszorongatják egymás 

kezét, összecsókolódnak, s csak Ryszakovot igno- 
raljak teljesen, a ki utóbbi időben sokat vallott 

a többiekre. Az irtózatos proczedura kezdetét 

vette ép 9 órakor. 
Szélről Kibalcsics allott, mellette Michajlov, 

igy Perovszka, Zselyabow és Ryszakov, azon 

rendben, melyben ki voltak végzendők. A zsá- 

kokat rahuzták fejeikre, keze ket összekötötték 

s Kibalcsicsot oda vezették a szélső horog alá. 

Bátran ment fel - mint valamennyien a hágcsón. 
Frolow nyakaába vetette a hurkot, kivette lábai 

alól csendesen a hágcsót s a 
vagy kétszer, aztán nyugodtan, vonaglás nélkül 

csüngött alá. Aztán Michajlovra került a sor. 

Midőn a bakó kivette lábai alól a hágcsot, s a 

kötélnek fel kellett volna tartani a testet, a kö- 

tél elszakadt, s a test tompa zuhanással leesett. 

Iszonyat a nező közönséghen. Mindenki kiabál, 
karomkodik, irtóztató lárma támad, „el a bakó- 

val. Maga a bakó sem tudja Jmihez kezdjen. 

Hirtelen a második hovog alá allitjak a hágcsót, 

s az elitéltnek másodszor is fel kell baladnia raj. 
ta. Aközönség orditásba tör ki. A 

test megtordult 

kötél, mely Perovszka számára volt készitve, 

nincs elég jól odaerősitve, de észreveszik, s ugy 
akasztják a nyakába. De ez a kötél is gyenge, 

elszakad, a test ismét aláhull. Most harmadik, 

kettős zsineget vetnek a test nyakába, a mint a 
földön elterül, s a bakó segédei ezzel fojtják 
meg, ugy huzzák fel azután a magasba a kettős 

zsinegen. 
Ascéna olyiszonyu volt, hogy 

attól lehetett tartani miszerint a nép 

forrongásba tör ki. Perovszkára került a 

sor. Batran ment fel a hágcsón, nem várta be, 

mig a bakó kihuzza azt lábai alól, mint egy 

heroina maga rugta azt ki maga 

alól. 
Ryszakow és Zselyabownál oly rosszul erő- 

sitették meg a kötelet, hogy az nem a nyak- 

rahanem az állkapocsra lett téve. Csak 

később vette észre egy biztos, felment az emel- 

vényre és megigazittatta. Ez 10 perczezel 

áfolfüggesztés utántörtént és a két 

elitélt méegélt. 

Az egész közönség fel volt bőszülve azon 

könnyelmüség felett, melylyel az itélet végrehaj- 

tatott. Közben erősen pergették a dobokat, s 

nem hal atszott a morgásból semmi. ; 

Sajuálom nagyon, ugymond a tudósitó, hogy 

szemtanuja voltam az eseménynek. Eddig csak 

az orosz politikai rendszert utáltam, most fel 

kellett háboroduom a barbárság és tortura ama 

tényel felett, melyek ebben az országban elő- 

fordulnak. 
- - - 

AZ ARVIZ. 

Az árvizről ujabban következő tudósitáso 

kat vegszük : 

Szentesen afelső Jaksoron a kun 

szentmártoni töltést 10 öl hosszban elszakitotta 

a viz; e hirre a város veszélyeztetettebb he- 

lyeiről a vizmentesebb részekre kezdett hurczol- 

kodni a városi lakosság; e vészhir elrémitőleg 

hatott mindenkire, mert a város belterülete leg- 

iukább ki van téve a veszedelemnek, ha felülről 

kapnánk vizet, de este 10 órakor már fel volt 

fogva a viz. Nagy erőfeszités mellett a szentesi 

gáton dolgozott napszámosok fogták el Henne 

mérnök és Szalai István tanár vezetése mellett. 

E gátszakadás a kunszentmártoniak példátlan 

közönyössége folytán állt be, kik elhagyták a 

töltést és ha a szentesi erő közelben nincs, az- 

óta Szentes határának egy része uszik. 

H-M-Vásárhelyt a védvonal ma is 

fennall. S kedvező időjárás folytán erősebb, mint 

napok előtt volt, egyedül bekövetkezhető széltől 

remegnek, mely pillanatok alatt elsöpörheti bár- 

melyik oldal gátját. A husvéti ünnepek daczára 

gyalog és lóval a közmunkaerő teljes működés 

ben van, ma ismét 400 főnyi gyalog közerő 

ment a Tiszára s 200 kocsi közerő hordja kör- 

töltésünkhöz a védanyagokat, hol ezenkivül még 

300 katona és 800 kubikos emberünk dolgozik 

szakadatlanul, időjárás tiszta, csöndben 3 conti- 

méter apadás. 
O Becsén, april 18-án éjjel az olső 

öblözet töltése is átszakadt a nél- 

kül, hogy mentség lett volna, a vizáthatolás, 
mitől a töltésépitési egylet a miniszteriumhoz 

intézett jelentése szerint félt, nem következett 

be, minden szükséges védelmi intézkedés meg 

volt téve. 

Mezőturon, a Szarvas vonalon 4kim. 

hosszban az árviz a pályasinnel egy magasság- 
a ... sszz kzn 

ALAÁMPAGYUJTÓ, 

uIsSs CUMMINS REGENYE. 

Huszonnegyedik fejezet. 

Sokasodó gondok. 

(Folytatás.) 

- Bolond beszéd, szólt az orvos, 
az egész csupa képzelet. Majd hozzászo- 

kik, ha egy jó cselédet kap. 

Most belépett Szullivánné, s Gertrud 

elbeszélte váratlan összetalálkozását Grant 

Nánival, s felkérte Jeremy orvost, ki a 

lányka régebbi életviszonyait jól ismer- 

te, s többször hallotta emlittetni Nánit, 

hogy látogatná meg másnap, a beteget. 

Csak istennevében való látogatás lesz ez, 

tette hozzá, mert bár Náni jelenleg Mi- 

keréknél lakik, azoknak csak a távoli 

rokonuk, s ugy hiszem nagyon szegény. 

De tudom, hogy ez önnel lekisebb kü- 

lönbséget sem tesz, kedves orvos ur. 

-A legkisebbet sem, válaszolt az 

orvos. Még ma este meglátogatom őt, ha 

szükséges, s holnap ide jövök, hogy hirt 

hozzak felőle, s meghallgassam, a miket 

Szullivánné fog elmondani álmatlan éjje- 

leiről. De. most menjen Gertrud, s vál- 

toztasson czipőt, mert különben kegyed 

is nem sokára gyógykezelésem alá kerül. 

Az orvos távoztakor Szullivánné di- 

csérő szavakkal halmozta el őt, s Ger- 

trud örömmel csatolta dicséretét övéhez 

tisztelt barátját illetőleg. 

Szóra hozva a cseléd ügyét, megelé- 
gedéssel tapasztalta, hogy Szullivánné 
nem idegenkedik többé ez eszmétől, sőt 

elhatározását fejezte ki az iránt, hogy 

egy lány cselédet fogad házához. Belát- 

ván annak képtelenségét, mint mondá, 

hogy ezentúűl mindent elvégezzen, s azt 

sem akarja, hogy Gertrud tulontúl meg- 

eröltesee magát a neki szokatlan dolog 

által. Gertrud erre azon véleményét fe- 
jezte ki, hogy Miker Janka épen kielé- 

gitő lesz kis háztartásukhoz, mire elha- 

tároztatott, hogy másnap reggel alkudo- 

zásba fognak bocsátkozni vele. 

Vessünk még egy pillantást Ger- 
trudra, s akkor napi munkája egész vé- 
geztéig, nyomon követtük őt, 

Esti tiz óra van, s a házban min- 
den elcsendesült. Cooper ur alszik. Szul- 
livánné is. az orvos által rendelt csillapi- 
tó ital következtében, szokatlanul nyu- 
godt álomba szenderült. 

A kis kalkuttai madárkak, öszvesen 
tizen, tömött sorban ültek vékony pál- 

czácskáikon, az ablak mellett álló nagy 

kalitjukban, Gertrud tömött gyapju taka- 

rót teritett fölibök, hogy a hüvös éjji lég 
miatt ne szenvedjenek. Az ajtót jól be- 

zárta volt, mindent előkészitett reggelre, 

s most leült, hogy kissé pihenjen, gon- 

dolkozzék, s istenhez imádkozzék. 

Megpróbáltatásai s goudjai egyre so- 

kasodnak. Ujabb nagy fájdalom, s nagy 

felelősség vár reá, de ő nem riad vissza 

attól. Nem, ellenkezőleg hálát ad isten- 

nek, hogy tudja, honnét várjon segélyt 

és enyhülctet, hogy gyermekkora, s első 

ifjusága keserüű szenvedései nem tüntek 

el a nélkül, hogy isten kegyének egy 

sugára be ne világitná ez emlékeket. 

De bár szive bátor s hite szilárd, 
mégis egy nő gyenge alkatával bir, 9 a 

ban és 400 mir. hosszban a sinfölött 20 cmtrrel 
áll. - A viz a pályán még nem folyik át, mi- 

után 2 földvonat és 200 munkással a padka 
felmagasitása éjjel-nappal folytattatik. 

Szegedre távirják Csurgóról, hogy az 
alsó Tiszán betört az árviz és a határban mint- 

egy 8000 bo dnyi rétet öntött el. Valószinünek 
tartják, hogy ezen körülmény a felső Tiszán az 

apadást még inkább elő fogja segiteni. 
Kecskemétről, ápril 19ről távirják. 

Legerősebb hibátlan töltésünk Tisza-Ughuál 

(Szolnok Csongrád-Tisza balparti társulat) való- 

szinüleg goaosz kezek által átlyukasztva áttört ; 

a szakadás ötven méter. 

Diesraeli Benjamin. 

Tegnap esti táviratank meghozta a hit, 

hogy a már hosszasabban betegeskedett Beacon. 

sfield lord meghalt. 

Az elhunyt, kiben Anglia egyik legelső ál- 

lamférfiat vesztette el, született 1805. decz. 21- 

én zsidó családboól Londonban. Atyja Disraeli 

Izsák is hagyta őseinek hitét s fiát unitárius 

vallaásban és iskolában nevelteté. Atyja ügyvédi: 

irodába adta, de a fiatal ambicziózus léleknek 
nem izleff a száraz ügyvédkedés, csakhamar az 

irodalmi palyara lépett, a mely Angliában elég 

alkalmas tér volt az ambiczió számára. 

A parlamentbe való bejutása, a mi ambiczió- 

jának fő tárgya volt, csak lassan sikerült. Már 

mint regényirónak jó ueve volt, midőn egy ke- 

lleti utazásából visszatérve, 1831 ben föllépett kö 
vetjelölttül Wycombe mezővárosban, de meg- 

bukott. Várnia kellett hat évig, mig nem 1837- 

ban Maidstone képviselőjeként az alsóházba be- 

juthatott. * 

1841-ben Maidstone képviseletét Shrews- 

buryval eserélte föl, s 47 óta mint Buckingham 

megye követe ült az alsó házban. Midőn Peel 

Robert a szabadkereskedés elvet elfogadta, 

18461ban, Disraeli elszakadt tőle, s az ugy ne- 
vezett „protectionist!t torry-párt töredéknek élére 

állt, s 1847.-ben Lord George Bentick halála 
után Peel elszigetelt helyzete következtében, se. 

gitve tekintélyesebbé vállott állása által, az alsó- 

házi tory párt vezére lett. 

Az arisztokrata párt nem bizik benne, le- 

nézi, de kénytelen elfogadni és követni a par- 

venut, a kiben még sok maradt meg a radi- 

kálizmusból. Érdekes szövetség volt, s Disraeli 

fel tudta őket használni ezéljaira. A Derby mi- 

niszterium alatt a kincstár kanczeallárja volt há- 

rom izben, mignem 1868 februárban Derby 

lord halála után a miniszterelnöki széket foglal- 

tael. 
A tory,párt kormánya és Disraeli minisz- 

tersége nem sokáig tartott. A Gladstone által 

tett inditvány az ir egyházi kérdésben rendki- 

vül heves harczot keltett fel az alsó házban, s 

nagy izgatottságot egész Brittaniában. A kor- 

mányt több szavazásban leverték, maga a ki- 

rályné félt az inditványtól, ekkor Disraeli azt 
tanácsolja a koronának, hogy saját jogára tá. 

maszkodva, hivatkozzék az ország közvélemé- 

nyére uj választasok által. A választások Dis- 

raeli és pártja buktára ütöttek ki; az angol köz- 

vélemény hangosan követelte az angol egyház 

uralmának eltörlését Irlandban; Gladstone nagy 

többség élén lépett be a parlamentbe s jutott 

be a miniszteri székbe. Disraelit a korona, e 

vereség után nemsokára a peerséggel kinálta 

meg, mely a felsőházban ülésjogot ad. De ő e 
ne ex 

mint ott magánosan ül, könnyeket ejt, sir 

önmaga felett és a felett, ki távol hazá- 

jától, számlálja a napokat, a hónapokat, 
az éveket, midőn vissza lesz adva az anyá- 

nak, kit pedig soba többé nem fog vi- 

szont láthatni. Egy gondolat enyhiti fáj- 

dalmát, hogy ez anyánál gyermek helyét 
pótolja ki, s hogy kezei elsimitják beteg 
ágya vánkosán a redőket. E gondolat 
ad megnyugovást s engedi, hogy lehajtva 

testi lelki fáradalmak után ellankadt fe 

jét, kövesse a többieket az álmok tündér 
honába ő is. 

Huszonötödik fejezet. 

Az álom. 

Valódi szerencse volt Gertrudra néz- 
ve, hogy a W..ur iskolájában beálltak a 

szünnapok, s hogy ezentűl több ideje 

hetni. Azt is az ég különös kegyelmeként 

tekintette, hogy Miker Janka beleegye- 

zett Szullivánné szolgálatába állani s miss 

Gertrudnak mindenben segitségére lenni. 

Azt mondta, hogy nem szivesen hagyja 

ugyan el anyját, de egy oly angyali jó 
ságu fiatal hölgynek nem képes semmit 
megtagadni. Janka nagyon ügyes keze- 
fogásu volt, s csak hamar betanult min- 
den házi teendőt, s mivel nagyon szeret- 
te a tisztaságot, Szullivánné csakhamar 

megkedvelte őt, szivesen bizott reá egyet- 
mást, s képessé tette ez által Gertrudot, 
hogy Náni betegágyánál is huzamosan 
időzhessen. 

(Folyt. köv.) 

kegyet nem fogadva el, mint ellenzéki vezér 
folytatta az alsóházban a nharczot, s nem siker- 

telenül. 

Disraeli mint regényiró kitünő helyet fog- 
lalt el az angol irodalomban, s az ugynevezett 

politikai regényeknek első rangu mestere. 

Mint szónoknak egyik legkitünőbb tulajdo- 
na volt az erős önuralom, a személyes magavi. 
selet, soha nem tévedő udvariasságával, mely 

lyel legkeserübb ellenségét is lefegyverezte. 

Elete egyik legritkább és legkiválóbb pél- 
da az ujabb kor történetében arra, hogy magas 

ész, erős ambitió s roppant szivósság és kitar- 
tás a küzdelemben, minő fényes állásra emelhe- 

tik az egyént, még a legellenségesebb viszonyok 

között is. 

IRODALOM és MÜVÉSZET. 

A „Századok« áprilisi füzetében ismét 

jelent meg egy közlemény Fraknói Vilmostól. 

Hirneves történetirónk ez alkalomra Tomori Pál 

kalocsai érsekről szól, arról a férfiuról, kinek 
neve a szerencsétlen mohácsi csatával oly szo- 
ros összeköttetésben van. Rajzolja erdélyi sze- 

replését s barát életét egész addig, mig csvaknem 

erőszakkal 15283-ban kalocsai érsekké tették. A 

fontos s mit mondanunk sem szükséges, szelle- 

mesen irt monographia folytatását nagy érdek- 

kel várjuk. Szádeczky Lajos a lengyel levéltá- 

rakban levő magyar vagy magyar tárgyu ada- 
lékokat sorolja fel. Az apróbb közlemények kö- 

zött érdekes Ortvay Tivadar részletes ismertetése 

Pesty Frigyes „Az eltünt régi vármegyék" cimü 

munkájáról. A jelen füzethez van mellékelve a 

társulat névkönyve is. Közlünk belőle nehány 
adatot. A társulat évi bevétele volt 13,890 frt, 
vagyona 31,000 írt. Alapitó tagja van 211, év. 

dijas tagja 1549. Ez utóbbiak közül Budaposten 

van 470, a megyék közt legtöbb (81) Nyitrában 

s Pozsonyban (56), Ausztriában 18, külföldön 5. 
A tagok közt legtöbb százalékot képviselnek : 

Földbirtokok 16, r. kath. papok 11, állami hi- 
vatalnok s magánosok 10-10 százalékkal. 

* 

„Mulattató Zsebkönyvtár" czim 

alatt Buzárovics Gusztáv könyvkiadó Esztergom. 

ban uj vállalatot inditott meg. Az első füzet, 

Balázs Sándor, „,A mama tyukszeme" czimü 

novelláját közli; a második Lauka Gusztáv ,Az 

eltévedt csók" czimü vig beszélyét hozza; a 

harmadik Eckatein Ernő bumorisztikus elbeszé 

lését tartalmazza „Vörös Julcsat czimmel dr. 

Spinoza (dr. Ompolyi M. Ernő) átdolgozásában : 

a negyedik füzet Győrffy Iván „Hat bumoros 

toasztjátt mutatja be, köztük Jókaira az irók s 

müvészek társaságának esztergomi kirándulása 

s az ötödik megint Lauka Gusztávtól két humo- 

ros novellettet ad ki „Egy agglegény viszon- 

tagságai s „Herczeg Ugrikovics Mirkó" czim- 

mel. - A következő füzetek hozzák Balázs, 

Sándor, Lauka Gusztáv humorisztikus novelláit, 
sőt Gvadányi József hirneves „Rontó Páljának" 

kiadását stb. A „Mulattató Zsebkönyvtár" egy- 

egy füzetének ára csak tiz krajczár. Tiz füzetre 

1 frtjával előfizetést is elfogad a kiadó. 
* 

Ráthb Mórnál megjelent a Csődtör- 

vény (1881. XVII. tvez.) Jegyzetekkel, utasi- 

tásokkal és magyarázatokkal ellátta: Zsögöd 

Benő. A szépen ikállitott könyv ára 80 kr. 
* 

Hölder bécsi kiadónál Kreitner Gusz- 

távnak In fernen Osten cimü a Széchenyi 

Bélával India, China Tibetbe tett utazást tárgya. 

zó művéből megjelent a 14-16.ik füzetig. Az 
érdekesen, vonzóan irt munka e részei Chináról 

szólnak s ugy tájrajzi, mint népismei tekintet- 
ben igen becses és érdekes részeket tartalmaz- 

nak. A füzeteket számos kép disziti. Ugyane 

könyvnek magyar forditása jelen meg Révai 

Testvéreknél Budapesten. i 
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Mehner Vilmos füzetes vállalataiból 

az Orvosi tfanácsadó három füzete jelent 

meg ujabban. Sok kép disziti a derék és min 

den családnak ajánlható vallalatot, mely füze- 

tenkint 30 krért kapható. Ezenkivül a Magyar- 

Franczia szakácskőnyv két füzete küldetett 

be hozzánk. 
E 

Munkácsy Mihaly befejezte Krisztus 

Pilátus előtt czimű festményét s a Salon jury. 

lesz megsokasodott teendőinek eleget te- 
jéhez azon kérelmet intézte, hogy a képet kü 

lön a kiállitással összeköttetésben levő teremben, 

állithassa ki. Ez engedményért a francziaországi, 
mint fogadott hazájabeli müűvészek segélyző egy. 

hirt vevén, Stoczek József prorektor a Horváth letének 50.000 frankot szánmdékozik ajándékozni; 
mindameliett kétséges, hogy a jury teljesiti-e 

kérelmét, mert nem akar preczedenst alkotni. 

Igen szigoruan járt el a képek fölvételénél is a 
jury, a többek közt Doré Gusztávot is vissza- 

utasitá, ki anyja halála miatt két nappal meg- 

késett. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1881. április 20. 

Helyi hirek. 

- Incze Mihály, a volt k. kormány- 

szék nyug. titkára, a kolozsvári ref. egyházmegye 

volt főgonduoka, az ev. ref. egyház kerülei áll. 

igazgató tanácsának tagja ma éjjel, rövid bete- 

szobajában azután éjfélután véghezvitte szeren 

geskedés után hirtelen. meghalt. A megboldogult 

egyike volt a régi szabásu kötelességhű és fá- 
radbatatlan buzgalmu közszolgáknak, kiknek 
magva mindinkább kiveszőnek indult, közhiva. 
tali müködése után jól megérdemlett nyugalmát 

nem a semmittevésre, nanem a még fokozottabb 

mérvü jótékony munkálkodásra forditá, bölcs ta- 

pasztalások által megérett tehetségeit a köznek 
áldozván s az egyház és iskola érdekeinek te- 

rén páratlan buzgalommal és odaadással szol- 

gálván felekezetét, nemzetét. Az utóbbi években 

aggkora kényszerité a tőgondnoki állásról való 

lemoudásra, hálás egyháza azonban tiszteletbeli 

főgondnokának megmarasztá s mint ilyen, vala 

mint az állandó igazgató tanács tagjaképen 

mondhatni végleheletéig fáradt és munkált a reá- 

bizottak szolgálatában. Béke és áldás a hü mun- 

kás emlékén ! 
- Nemzeti szinház. A Cornevillei ha- 

rangokban lépett fel tegoap Gáspár apó szere- 

pében Marcell Géza ki, mint hallszik május hó- 

tól kezdődő eg szerződött tagja a nemzeti szin- 
háznak. Márczellt értelmes jó szinésznek ismeri 

közönségünk, tegnap is igen rokonszenvesen fo- 

gadták. Hangja kellemes s ugy is mint operett 

baryton, de főkép, mint operett rendező igen he- 

lyén van. Tegnapi vállalkozása Gáspár apósze- 

repében, Szentgyörgyi után legalább is igen na- 

gyon merész vállalkozás volt, mennyiben Szent- 
györgyi a szerep drámai részét kitünően játszta. 
Pálmay ügyes - helyenként tulélénk - Ser- 

polette volt s Szombathelyi kiváló jó kedvvei 

játszott a biró szerepében. Dicsérettel emlitjük itt 

meg Batteknét, a ki Jeán Grenixeaut énekelte a 

szerep eddigi személyesitői felett kétségkivül ki- 

válóan. Szépen énekelt s fürgén mozgott. 

- Lapunk egyik közelebbi számá- 
ban emiitettük, hogy Jakab Mihály szatócs hir. 

telen halállal mult ki s hogy azon gyanu forog 

fenn, mintha önmérgezés következtében történt 

volua szomoru esete. Mint hallomást irtuk vala, 

hogy a halál okául sulyos anyagi helyzetét s tő- 

kép azt emlitik, miként a szatócs szallásbére 

felemeltetett volna s ő a ráháramló terhek elvi- 

selhetetlenségének érzetében dobta el magától 

az életet. Utolag arról értesülünk, hogy az or- 

vosi bonczolás nem konstatált mérgezést - bár- 

ha a lehetőségét nem zárja ki - és hogy a fennt- 

emlitett ok egyáltalában nem az igazi, ha csak- 

ugyan öngyilkosság forogna is fenn, mint- 

hogy a szegény ember szállásbérét nem emel 
ték fel. 

- Hány hirlap wan Kolozsvártt? A 

városunkban megindult hirlap gyártásnak szokat 

lan korszakában nem lesz érdektelen tudni, hány 

hirlap és folyóirat jelenik meg Kolozsvártt. Napi 

lapok: „Magyar Polgár", Ellenzék4, „Nép Barát- 

ja", „Kelet.4 Hettlapok : „Erdélyi Gazda", „Er- 

délyi protestáns Közlöny4, Kolozsmegyei közlöny 

„Család és iskola”. Havi folyóiratok: „Nővény- 
tani lapok', „Orvos-természettudományi érte-: 

sitőt, „Erdélyi muzeum,4 Összehasonlitó és iro- 

dalom történeti lapok", „Keresztyén magvető." 

Összesen 15 lap. 
- Időjárás. Európában: a nagy lég 

nyomás (765-766) a kontinens keleti, a de- 

pressio pedig (749-751) annak középtáján van 

s innen benyomul Magyarország nyugati részé 
ben. Az idő keleten derült, nyugaton borus. A 

hőmérséklet nagyobbodott. Hazánkban: Több 

nyire délies és délkeleties, erősbödött szelek 

mellett a hőmérséklet jóval fölebb, a légnyomás 

pedig jóval alabb szállt. Az idő a délnyugati 

nagyobb félből naposból felhős, borussá válto 

zik; a kisebb északkeleti félben meglehetős de- 

rült. Dér sehol, még a Kárpátok vonalában sem 

volt. Kilátás a jövő időre: Hazánkban: általá: 

ban felhős, borus időt várhatni esőkkel s he 
lyenkint vibaros szelekkel. 

á
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Hazai hirek. 

- Öngyilkos müegyetemi tanár 
Tegnapi táviratunk jelentette, hogy Horváth Iz 

nácz műegyetemi tanár sziven lőtte magát. Ma 

e gyászos csetről következő tudósitást vosszük: 

Tegnap reggel Horváth betegségéről panaszkó 1 

dott. Este 9 órakor H. egy kis papircsomaggal 

kozében eltávozott s a műegyetemre ment, bó 

a szolga feleségének egy levelet s a csomagot 

azzal adta át, hogy azt reggel Szily Kaálmán 

rektornak adja át, s az asszony megjegyzésére: 

hogy a rektor elutazott s csak kedden jő hazá: 
s jó lesz-o ha ekkor adja át - hosszas g0 

dolkodás után azt felelte, hogy igen. Háromne 

gyed 11 órakor Horváth lakására visszament, 

csétlen tettét. A borzasztó esetről a műegyetei! 

által Szily rectorhoz czimzett levél s csomagbó 

sürgős megtudnivalót gyanitván, azokat felbon 

tatta. A levélben Horváth öngyilkosságának okán! 

azt adja elő, hogy a mennyire érezte testi ere 

jének gyarapodását, annyira érezte mint fogy 

lelki ereje, de sokat is betegeskedvén, elbat 

rozta véget vetni lelki fájdalmainak. A csomas 

ban a végrendelet s értékpapirok voltak. Ho 

váth általános örökösévé a miegyetemet neve'l 

meg a végrendeletben. Horváth Ignácz buda 

pesti születésü 37 éves férfi volt. Iskoláit Buda 

pesten végezte. Tanulmáuyai tökéletesbités 

végett kültöldön sokat utazott. Párisban sokáiő 

tanult s az elméleti mechanika tanárainak Ke 

vencze volt. A szép tehetséget benne néll.
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Eötvös József miniszter felismervén, öt a buda- 

pesti müegyetemre tanárul meghitta s kinevezte. 

Horváth lankadatlan szorgalommal tanitott az 

egyetemen, tanulói bámulták tehetségét s szor- 

galmát. Ritka becsületessége s jószívüsége álta- 
lánosan ismert volt. Csak két éve, hogy befe- 
jezte az eunrópai nevezetességüű dunai sebesség 
méréseket, melyek talán 40,000 frijánál is töb- 
be kerülhettek neki. A mi, melyet ezen hosszu 
idő alatt tett müködésének köszönheti létét „Du- 
nai sebességmérések" czim alatt, akadómiai ki- 
sdásban fog megjelenni. Budapest különböző 
kövezetének keménységi fokát, kopási idejét ő 
határozta meg. A 70.es években a kormány a 
külföldi ipariskolák tanalmányozására küldte ki. 
Öngyilkos volt tudósunkat talán mi ismertük leg- 
kevésbbé; ő külföldön, különösen Párisban szép 
hirnévre tett szert. Külföldön folyóiratokban ad- 
ta ki tudományos műveit, mig idehaza önálló 

műveket is irt, mint a „Mechanica" és „Dunai 

sebességmérések, melyek mindegyikének kéz- 
irata az öngyilkos asztalán, az öngyilkosság éj- 
jelén az iróasztalon kitéve feküdt. - Az öngyil- 
kosság okát különféle verziókban beszélik. Leg- 
többen - miután egy fekete golyót találtak az 
asztalon - azt hiszik, amerikai párbajnak esett 
áldozatul. 

- Egy pápai paraszt Párisba a követ- 
kező feliratu csomagot küldött: „A népek ügyé- 
be 1880. Magyar Honból Veszprém megyéből 
Pápáról. Testvér Nemzeti, s egyes polgári Társi 
bizadalommal és reménynyel. Meghajolva HIT. 
erős.... Nemes és Heős Franczia Nemzetnek, 

s Feő Városának Párizsnak Párisba az ország- 
las Helyiségébe Tuileria. A feltevő Szeredi Ko- 
vács János m. k. Papán közpolgár." - A nyil- 

van honmentési nagy eszméket és üdvös tana- 

csokat (?) tartalmazó iratcsomagot nem fogadták 

el, tán attól tartva, hogy a félelmes dynamit 
van beune elrejtve; igy került vissza Pápára 

irójához, ki azt elfogadni szintén vonakodik, s 

felbontatlanul hever a poigármesteri hivatalban. 

A Fáma azonban - irja az ottani lap - azt 
is beszéli az iratokról, hogy bennök a nagy 
hantai hegybirót és előljáróságot panaszolta be 
a leglovagiasabb nemzetnél, mivel az ő kecskéi- 

nek legelőjét a törvényes korlátok közé szoni- 
tani merészelte. 

- Az agglegényeket végre uálunk 
is meg fogják adóztatni. Több megye tudvale- 
vőleg kérvényt intézett a belügyministeriumhoz, 

hogy az elterjedt vadházasságok s más erkölcs- 

telenségek ellen intézkedéseket tegyenek. E kér- 

vények véleményadás végett az igazságügyi 
ministeriummal is közöltetvén, ott többek közt 
egyik orvosszerül az agglegények külön adóval 

megterheltetését is inditványozták. A méltányos 
adónem, melyet már több országban léptettek 

eletbe, e szerint kilátásban van 

- Az Eötvös-alap javára nagy értékü 
ajándék érkezett: Mészőly Géza hires festőnk 
egy szép tájképe. A tájképet Stetina Ilona kép. 
zőművészeti tanitonő, ki az Eötvös-alap gyara- 
pitása érdekében eddig is nagy tevékenységet 
fejtett ki, az ajándókozó megbizása értelmében 
nyilvánosan ki fogja sorsolni. 

- Langész" a feny. törvényszék 
börtönében. Alig volt Budapesten vagy az 

országban kriminalista/ aki annyira ismerné a 
büntetőtörvénykönyvet, mint Krudi Ietván a 
nemrég bankjegyhamisitásért 8 évre elitélt váczi 

fényképész. Nem tulzás, hanem maguk a feny. 
törvényszéki hivatalnokok által is elismert tény, 

bogy Krudi az egész büntetőkönyvet az első 
Paragrafustól az utolsóig könyv nélkül tudja; 
ezt volt alkalma a végtárgyalás alatt csodálni 
hemcsak a hallgatóságnak, de magának a tör- 
vényszéknek is. A büntető förvénykönyv tudva- 
levőleg az egyetlen „világi! könyv, melyet a 
foglyok olvashatnak s Krudi, ki különben jog- 
végzett ember, megmutatta, hogy ő nemcsak 
ügyes bankjegyhamisitó, de kitünő memorizáló 
18. A ki Krudival egy czellában van, annak 
nincs szüksége védőre, mert Krudi minden fo- 
golytársának megmondja s emlékező tehetségébe 
vési, hogy mely paragrafus való az ő cselek- 
Ményére s hogy mi e büntetés ,„maximuma". 
Nem rég egy soroksári paraszt ügyét tárgyalta 
a feny. törvényszék. Az ügyész a btk. 333. § ába 
ütköző s a 336. §. szerint minősülő lopás bün- 
tettében kérte vádlottat bünösnek kimondani. 
Erre az együgyü paraszt egy egész kazal ar- 
Eumentáczióval kimutatta, hogy az ő cselekedete 
ak vétséget képez s a btk. 334. §. szerint 
rálandó el. E törvényismeret feltünt az ügyész 

előtt, s e kérdést intézte vádlotthoz : „Nem Krudi 
a maga szobatársa 294 „De igenő, felelt a pa- 
laszt, s ezzel megmagyarázta törvényismertének 
eredetét. 

mszdr. A méhészet ügyében, a magyar 
g05 méhészeti egyesület Kriesch János ne- 

vében hazánk méhészeihaz a következő felhivást 
i i A magyar országos méhészeti egyesület 

telepo legközelebb megnyilik sz állatkertben. 
zon méhtelep czélja és rendeltetése: a méhé- 
zet iránt érdeklődő közönséget a méhek okszerü 
Mezelésével megismertetni. A benépesitett kasok 
a szolgálnak, hogy azokon a méhekkel való 
ánásmódot bemutassuk; a fősüly azonban a tévai eszközöknek és kaptároknak kiállitá. 

van fekitetve. A választmány arról fog gon- 
doskodni, hogy a hely szinén bizonyos napokon 
Mmagyarázó clőadások tartassanak és hogy a 

rendelkezésünkre álló eszközök be is mutattassa- 

nak. Mindenekelőtt tehát a méhészeti eszközök- 

nek teljes gyüjteményével kell birnunk. Ohajtjuk 

továbbá még azt is, hogy a hazánk egyes vidé 

kein divó kasokat ítt mind összegyüjtsük, hogy 
igy méhészetünk állásáról teljes képet nyerhes- 
sünk és valódi méhészeti muzeumot alakitsunk. 
Mind ennek folytán kérjük tisztelt méhész tár 

sainkat, hogy méhtelepűnk felszereléséhez ado- 

mányokkal és küldeményekkel járuljanak. Min- 

denféle szerkezetü, jelenleg használatban levő és 

már elavult kast, czélszerünek bizonyult eszközt 

és egyéb a gyakorlatban alkalmazást nyert dol- 
got szivesen veszünk, Őrömmel fogadunk továbbá 
élő méheket is, legyenek ezek rajok avagy 

anyaköpük. Hitem s meggyőződésem, hogy ez 

egyszerü kérelem is elegendő arra nézve, hogy 

a tisztelt méhésztársak czélunk előmozditására 

mindent megtegyenek, a mi főlük telik. 

Vegyes hirek. 

- A trónörökös eljegyzését Ste- 
fánia herczegnővel, hivatalos hirdetés alak- 
jában tegnap függesztették ki a brűsszeli város 
házban. E hirdetés a következőleg hangzik: 

„Kihirdetés ő császári és királyi fönsége Rudolf 
trónörökös Magyar. és Csehország klrályi her- 

ezege, Ausztria főherczege, lakik Prágában, 

legidősb fia I. Ferencz József ő felségének, 

Ausztria császárának. Csehország királyának stb. 
és Magyarország apostoli kírályának, és ő fel- 

ségének Erzsébet, Amália Eugeniának Ausztria 
császárnéjának, Magyarország királynéjának és 
Bajorország herczegnőjének egyrészről, és ő 
király fönsége madame Stefanie Klotilde-Louisc. 
Hermin-Marie-Charlotte, Belgium királyi herczeg- 

nője, Szászország herczegnője, lánya II. Lipót ő 

felségének a belgák királyának, Szászország 
herczegének, Szász.Koburg herczegnek és ő 

felsége madame Marie Henriette belga királynénak 

és osztrák föherczegnőnek, Brüsselben. 
- Szobor Dumasnak. A párisi sajtó 

ezelebritásai idősb Dumas Sándornak emlékszo- 
brot akarnak felállitani. Még eddig nincs elha- 
tározva, vajjon Párieban, vagy születése helyén 
Villers-Cotteretsben állittassek e fel a szobor. Az 
eddig begyült összeg 78,600 frankot tesz. Guise 
városa képviselő testülete pedig a nagy franczia 
forradalom egyik leghiresebb szónokának Ca- 
mille Desmoulinsnak fog egy szobrot szülő vá- 

rosában állitani; az aláirás azonnal megnyittatott 
és a gyüjtések nagyon bőven folynak be 1000 
és 500 frankjával. A bizottság elnöke Martin 
szenátor, alelnök pedig a hbiros történet iró 
Turauet, 

- Csaladi kép a fehér házból4 Az 
Egyesült- Allamok elnökeinek palotájában, az 
ugynevezett „fehér házban, mióta oda az uj 
elnök, Garfield beköltözött, egészen más csa- 

ládi és társas élet uralkodik, mint elődje alatt. 

A volt elnök lakomái hiresek voltak arról, hogy 

azokon jeges vizen kivül egyébbel nem szolgál- 

tak a vendégeknek, miután Hayes és neje a 

„mérsékletességi" törekvések barátjai. Garfield 

ellenben vallásossága daczára sokkal inkább vi- 

lágfi, semhogy a „vizapostolok" követelményeit 
állitaná társaséleti programmja élére. Neje hive 
ugyan az egyszerüségpek és a háziasságnak, de 

a mellett kitünő képzettséggel és fényes társal- 

gási tulajdonokkal bir. Az Egyesült-Államok uj 

elnöke négy fiuval és egy leánynyal bir. A leg- 

idősebb fiu, Harry, 16 éves, a legifjabb, Abram, 

8. Első eset, hogy egy elnök anyjával együtt 
költözik be a „fehér házba.4 Garfield asszony, 
az elnök anyja, 80 éves matrona, ki hófehér 

haja daczára még ritka erőteljességgel bir. A 

pfehér házban" számára szép nagy szobát ren- 

deztek be, melynek pompája bizonyára sokszor 

fogja emlékeztetni azon időre, mikor még egy 
szegényes farmer házban főzött és mosott. Mikor 

Garfield letette a kapitolium portikusában az el- 

nöki esküt, először anyját ölelte meg a közönség 
előtt. S mikor a szertartás véget ért: anyja fo- 

gadta a „fehér ház, küszöbén kitárt karokkal. 
E fogadtatást az uj elnök bizonyára többre be- 

csülte a beigtatási nap összes pompájánál. 

- Magyar főur Afrikában. Forgách 
Béla gróf i4 én este indult utra Afrika felé. Ut- 

ba ejti Párist, a honnét Monacoba s Nizzába 

megy, onnan Marseillebe, hol hajóra ül s 21 napi 

tengeri utazás után Afrika partjain kiköt. A gróf- 

fal fiatal sógora nem mehetvén el, csak magá. 

nosan indult utnak. Vitt magával egy fényképé- 

szeti gépet, a melylyel Afrika belsejében a ne- 
vezetesebb vidékeket s személyeket lefényképez- 
heti, továbbá elvitte magával a Schuuda Venczel 

József által készitett pedálos czimbalmot, melyen 

kitünően játszik s ottléte alatt fogja magát vele 

mulatni. Vitt magával továbbá 2 golyös és 3 

göbecslövő puskát s más elkerülhetlen tárgyakat. 

Czélja Aftrika belsejébe hatolni s az ott levő va- 

dakra vadászni s belőlök több eddig talán ke- 

vésbé ismertet kitömve hazánkba küldeni, meg- 

ismerkedni az ottani dolgokkal s viszonyokkal, 

egy naplót vezetni, melybe mindenféle élményeit 
s viszontagságait feljegyezhesse. 

- Jutalmazott költők. A budapesti 
spanyol követség tudvalevőleg pályázatot hirde- 
tett egy Calderon de la Barca spanyol költő 

dicsőrtését tartalmazó magyar, cseh és lengyel 

nyelven irandó költeményre. A 100 gr. nehéz 
aranyérmet a következő legjobb müvek szerzői 

nyerték meg. A magyar legjobbnak talált költe- 

..... .a ? 
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mény szerzője Oltványi Gáspár, Földeákon (Csa- 
nádmegye), a csehé Cseh Svatopluk Prágában, 
a lengyelée Kostelezti Platon Lembergben. 

- Jubileumi bucsu. XIII. Leo pápá 
nak encziklikája, melylyel ez évben rendkvüli 
jubileumot hirdet, következőket tartalmazza : A 

pápa hosszabban fejtegeti ama szomoru allapo- 
tot, mely a kath. egyháznak Európa legnagyobb 

részében osztályrészül jutott, amaz elszánt s 

mindinkább megujuló harczot, melylyel a külön- 
böző kormányok, társulatok, s egyesületek az 
egyház szent s el nem évülhető jogait csorbitják. 
Hogy tehát az egyház ellenségeinek ezen törek- 

vését meghiusithassa s hivatását a lelkek üdvére 

betölthesse, a pápa rendkivüli jubileumi bucsut 

hirdet, mely Európában jelen év márczius 19-től 

Szent Jozsefnek mint az egyház fővédnökének 
napján kezdődik s tart bezáról ag november 1., 
Európán kivül lakóknak pedig egész a jelen év 
utolsó napjáig. Az általános bünbocsánat követ- 
kező feltételekhez van kötve: a világ összes 
hivei, kik a jubilenm kegyelmében részesülni 
kivánnpak, tartoznak az eges püspöki megyék 
főpásztorai által kijelölt három templomot külön- 

külön kétszer, összesen hatszor meglátogatni s 

ott az egyház által előirt, a kath. egyház és az 
apostoli szentszék jóléteért, az eretnekségek 
megszünéseért, minden tévhitüek megtéréseért, a 
ker. fejedelmek közötti egyetértésért, és az ös- 
szes hivő népek békéjeért s összetartásáért ájta- 
tos imákat elvégezni: tartoznak egy napot a 
böjtnek szentelni, melynek azonban nem szabad 

egy kötelezett böjti nappal egybeesni, a husvéti 
gyónás és az áldozáson kivül egy érvényes 

gyónást s áldozást elvégezni, jóságos eselekede- 

teket gyakorolni, azaz alamizsnát a szegények 

vagy ájtatos ezélu társulatokaak osztogatni. A 

pápai bulla különösen rendelkezik a tengeren 

utazó hajósok s egyéb vándorlók, a fogságban 
levő szerzetes és világi papok vagy egyéb hi- 
vekről, kik a fenti feltételeket nem teljesithetik. 

- Krumir tőnök mint hadi tudósitó. A 
tuniszi expediezió alkalmábol a frauczia nagy 

lapok külön tudósitókat küldtek az afrikai harcz- 

térre. Természetesen a kisebb lapok sem marad- 

hatnak hátra s egyre-másra jelentik, hogy sziu- 

tén külön tudósitójuk lesz a harcztérről. Vala- 

mennyin tultesz azonban reklám dolgában egy 
lyoni lap, a Républicam du Rhone", melyben 
következő sorok olvashatók: „Örömünkre szol- 
gál olvasóinkat arról értesiteni, mikép azon hely- 

zetben vagyunk, hogy a tuniszi hadjáratról őket 
a legnagyobb alapossággal tudósithatjuk. Egyi- 

ke lapunk szerkesztőinek, ki sok ideig időzött 

Afrikában, a krumiroknál is töltött nehány bó 

napot, hol megbarátkozott e törzs kadijával, Mo- 

hamed Ben Sauddal. E baráti viszonyok azontul 

is tönmatadtak és szerkesztőnk az imént kapott 

barátjától egy tiszta krumiri nyolven irt levelet, 
melyben Mohamed-Ben Sand megigéri, hogy hi- 

ven fog közremüködni lapunk számára. - A 

reklám e netovábbján párisi hirlapirói körökben 

jóizüt nevetnek. 

A ,„KELET" magántáviratai. 

Páris, ápril 19. A pénzcongressus 
ma délután két órakor megnyittatott. Bar- 
thelémy St. Hilaire tartotta a megnyitó 
beszédet, de a tárgyalások felfüggesztet- 
tek, mig az angol és olasz delegatusok 
megérkeznek. Az utóbbiak bevárják az 
olasz ministerválság megoldását. 

Husvét vasárnapján Páris két leg- 
remekebb épülete tűzveszélyben forgott. 
A nagy operaház és a Magazin du Louv- 
reban tűz ütött ki, de szerencsére korán 
észrevették és elfojtották, mielőtt jelen- 
tékenyebb károk történtek volna. 

ondor, ápril 20. Beaconsfield ha- 
lála általános meghatottságot keltett. Te- 
metése a legnagyobb ünnepélyességek 
között fog megtörténni. Tetemei a West- 
minsterben helyeztetnek el. Az ér- 
demes államférfiunak megadandó e tisz- 

tesség tárgyában az alsóházban Gladsto- 
ne, a felsőházban Grauville lord fognak 

előterjesztést tenni, ugy a részvétjavas 
latot inditványozni. 

Pétervár, ápril 20. Sajtóügyi fő- 
nökké Wiasenszki herczeg neveztetik ki. 
A „Moldva" czimü uralibereis hirla 
egy hónapi felfüggesztés után telje. 

bóhapi, felfüeett A panszláv 
„Vosztok" szenvedélyesen kel ki a há- 

rom császár szövetség, különösen Ausz- 
tria Magyarország ellen, mondván, hogy 
az elnyomott szlávok tudják, hol kell 
keresniök a védelmet. Baranov a 
gyári munkások helyzetének megvizsgá- 
lására külön bizottságot nevezett ki. 

A rendőrség Kiewvben titkos 
nyomdát fedezett fel. Hir sze- 
rint 19-én, a meggyilkolt czár születés- 
napján a reformokra vonatkozó 
ukáz megjelenik. 

Bukarest, ápril 20. Bratiano ki- 
merülvén a kormányzásban, ragaszkodik 
lemondásához. Hirlik, hogy Bratiano De- 
meter konstantinápolyi követ bizatik meg 
uj kormány alakitásával. 

Genf, ápril 20. Tribune de Geneve 
szerint Francziaország Lyon 

mellett Olaszországot ellenőr- 

ző hadtestet állit fel. Savoyában 
a hatóságok utasitást kaptak a franczia 
csapatok befogadására. 

Zára, ápril 20. Rudolf trónörö- 
kös a toskánai nagyherczeggel tegnap 
délután ide érkezett, ma Triesztbe várják. 

Tisza. Ungh, ápr. 20. A Töltés 
50 méter szélességben besza- 
kadt. Több község veszélyben fo- 
rog: Az elnökség táviratilag intézke- 
dett a szakadás betöméséről. Zentánál a 
töltés szintén átszakadt és 24000 hol- 
dat elboritott. 

Hódmezővásárhely, Szeged, Makóról 
apadást jeleznek. 

Rudolf trónörökös lakodal- 
mi programja a következő: május ő-én 
a Belga királyi pár megérkezése Salz- 
burgba. Itt fáklyásmenet s kivilágitás. 6-án 
fogadás a tartományok határain; minden 
állomáson tisztelgés és megérkezés Bécs- 
be délután 4 órakor, hol a trónörökös 
fogadja. Ezután Schönbrunnba kocsikázás, 
hol az uralkodó pár, udvari, állami mél- 
tóságok tisztelgése, családi és udvari ebéd 
lesz. 7-én kihallgatások, tisztelgések, csa- 
ládi ebéd, Károly Lajos főherczegnél, 
nagy udvari bál a várpalotában. 8-án üd- 
vözlő küldöttségek mátkapárnál Schön- 
brunnban. Délután kocsizás a práteri nép- 
ünnepélyhez. 9-én Stefánia ünnepélyes be- 
vonulása a Theresianumból a várpalotá- 
ba 1 órakor diszebéd, este kivilágitás. 
Május 10-én esküvő augustinusok tem- 
plomában, délelőtt 11 órakor családi ebéd 
s a házas pár átköltözése Laxenburgba. 

Budapestre a házaspár május 18-án 
délután 4 órakor érkezik. Este diszes ki- 
világitás, tűzjáték, a lánczhidon. 19-én tes- 
tületek tisztelgése, ajándékok átnyujtása, 
estély várpalotában. 20 án diszelőadás a 
nemzeti szinházban. 21-én polgári táncz- 
vigalom a vigadóban. 22 én diszelőadás 
a népszinházban. 28-án elutazás reggeli 
8 órakor,. Tisztelgés pályaudvaron. 

Bécs, apr. 19. A „Pol. Corr.*-nek jelen- 
tik Szt..Pétervárról: A téli- és Anitschkow pa- 

lotákat földsánczokkal veszik körül, melyekhe a 

földalatti aknák ellen vashálókat vaknak. 

Pétervár, apr. 19. A „Pol. Corr.4 meg- 
erősiti a tényt, mely szerint Subarov valóban 

meg volt bizva Bismarckal Oroszország tartása 

felett a menhelykérdésben tárgyalásokat tartson. 

Az orosz kormány el van batározva, hogy ez 
iránt nem fog semmi pressióboz nyulni, hanem 

megnyugszik a többi államok solidaritásában. 
Megállapodás ez ügyben, valószinüleg nem di- 

plomatiai jegyzékkel, hanem közös conferenczia 

utján fog hozatni. 

Varsoó, apr. 19. (Eredeti táv.) Polovcew 
senator, a II. Sándor czár halála által megsza- 

kitott körutját Ktew kormányzóság kerületén is- 
mét megkezdette. A kerületből folytonosan ér- 
keznek hiteles tudósitások a hivatalnokok hal- 
latlan visszaéléseiről. 

Bécs, apr. 19. A ,„Pol. Corr.*.nek jelen: 
tik Ragusából, hogy a honvédség szervezése 

egész déli Dalmátotszágban akadály nélkül megy 
végbe. Ezen kerület hadköteles fiai egyenes a 
honvédséghez soroztatnak és egy uj zászlóaljat 

fognak alakitni, és az ottani népviseletnek meg- 

felelő egyenruhát nyernek. 

Berlin, ápr. 20. Weber titkos kormány- 
tanácsos meghalt. ; 

Páris, ápril 20. Tuniszból hirlik, hogy a 
bej és az olasz konzul azt hiszik, hogy a fran- 

czia támadás csak éleszteni fogja a muzulmánok 

fanatismusát, mely nem csupán a francziák, ha- 

nem a zsidók ellen is nyilvánul. 

Athen, ápril 20. Tegnap este a követek 
tanácskozást tartottak az együttes jegyzék tár- 

gyában. A jegyzék, hir szerint felszólitja Görög- 
országot, hogy véghatározatát föltétel és meg- 

jegyzés nélkül nyilvánitsa. 

Páris, apr. 20. Az Érezpénz Conferen- 
tiában képviselve vannak Németország, Ausz 

tria, Magyarország, Belgium, Dánia, Spanyolor- 

szág, Ámerika, Augolország, Görögország, Olasz 
ország, Németalföld, Portugalia, Oroszország, 

Svédhon, Svajcz és Francziaország. 

Zára. april 20. Rudolf trónörökös ünne- 
pélyes fogadtatás után polgári katonai hatósá- 

gok tisztelgését fogadta, Megjelenését a néptö- 

meg lelkes. „Zsivió" és évvivákkal fogadta. A 

„Miramare hajón* udvari ebéd volt számos elő- 

kelő résztvétele mellett. 

Szeged. april 20. Az Ejjel nagy eső volt. 

Sulyositotta helyzetet, s gátmunkát akadályozza 

apadás lassu. i 

Konstantinápoly, apr. 20. A görög kö- 

vet Athénbe utazik, bogy felvilágositást adjon a 

helyzet iránt és támogassa Komundurost. Hatz 

feld követ által az összes nagykövetek 

jelenlétében átnyujtott jegyzék, 

a határvonal részletes leirása után hang- 

sulyozza, hogy a kijelőlt vonal Európa ha- 

tározata gyanánt tekintendő és a porta annak 

elfogadására felkéretik. Az átadási rendszabá- 

lyok később megállapittatnak. 

KÖZGAZDASÁG. 
Értesités csikó vásárlás ügyében. A 

nmlgu. cs. és kir. közös hadügyministerium III. 

osztályának 420 szám alatt martius 9.éről kelt 

magas rendelete szerint az erdélyi országrészben 
felállitandó remondatelep részére már a jelen 
évben 3-400 darab 2 és 3 éves esikó lesz 

közvetlenül a tenyésztőtől bevásárlandó. Kivá- 

natos hogy a csikók magánménesekből származ- 

zanak vagy legalább oly jobbvérü lovak legyenek, 
melyek származása ismeretes. A vételár lehetőleg 

méltányos lesz, maga a vásárlás pedig folyó évi 

augusztus és szeptember hóban fog megejtetni, 

a mit az érdeklődő közönségnek jó eleve tudo- 

mására hozni köfelességünknek tartottunk. Kelt 

az erdélyi gazd. egylet igazgató választmányának 

Kolozsvárt, 1881. april hó 4-én tartott üléséből. 

Szabó József, egyleti alelnök. Gamautf Vilmos, 
egyleti fitkár. 

HIVATALOS ARFOLYAMOK 
a budapesti áru- és érték-tözsdén 

1881. ápril. 18. 

Magyar aranyjáradék .. 1116.5 

Magyar vasuti kölcesöön...131- 

Magyar kel. vas. államkötv., I. kibocsátás 89.2/, 

Magyar kel. vas. államkötv., II. kibocsátás. 105.2/. 

Magyar kel. va. államkötv., III. kibocsátás, 93.8/. 

Magyar földátehermentesítési kötvény í 98.1/. 

Magyar földteherment. körvény záradékkal 96.- 

Temes-bánáti földtehermtesitsi kötvény 97.- 

Temes-bánáti földteherm. kötv. záradékkal 94.2/. 

Erdélyi földtehermentesitési kötrény 96. - 

Horváth-szlavon földtehermentesitési kötv. -- 

Magyar szőlődézsma váltsági kötvény. 95.1/. 

Magyar nyeremény-sorsjegy-kölcsön . 116.1/, 

Tiszaszabályozási és szegedi sorsjegy. 109.5/. 

osztrák járadék papirban . 76.70 

Osztrák járadék ezüstben 77.70 

Oszirák járadóé aranyban. 94.- 

1860-ki osztrak államsorsjegyek 182.1/, 

Osztrák-magyar bankrészvény 815. 

Magyar hitelbank-röszvény 266.- 

Osztrák hitelintézet-részvény . 297.90 
Ezüst .... .- 
Cs. és kir. arany. 553.- 

20 frankos arany. .. 934.1/. 
Német birodalmi márka. 57.70 
Londonu) havi váltókért). 118.30 

Magyar papir járadék. 89.75 

Marczel Géza ur vendégjátéka. 

NEMZETI SZINHÁZ. 
Bérlet. ; í 1568. szám. 

Kolozsvárt, csütörtökön, 1881. ápril. 21-én. 
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az alvilágban. 
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Kezdete 7 órakor, vége 9 után. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

BÉKÉSY KÁROLY. 

NYILTTÉR.) .. 
Gyogyaszati levelek. 

Schaffhausen. Midőn egy év előtt 

Ausztria gyógyszerészeinek felajánlottam az ál- 
talam orvosi rendelet szerint készitett Sveiczi 
labdacsokat eladás végett, kezdetben igen ke- 

vesen vállalkoztak ezen uj gyógyszernek eladá- 

sára. A egtöbbje azonban visszautasitotta és 

előbb bekivánta várni mily fogadtatást nyerend 
az orvosok és közönség altal. Habár ezen kö- 
rülmény nem volt a legkecsegtetőbb, mégis, támo- 

gattatva a részemen levő orvosok véleménye és 

a Sveiczi labdacsok kitünő gyógyhatása által, biz- 

va néztem e labdacsok jövőjének elébe. remél- 

ve, hogy ha lassan is, de biztosan tért fognak 

nyerni. 

ÚÉs ugy is történt. Lassan fejlődőtt a ke- 
reslet, de azért a vásár folytonoson élénkült, és 

ma már az osztrák birodalom összes gyógytárai 

árulják Brandt Richárd sveiczi labdacsait, és sok 
ezerre megy azok száma, kik tapasztalták) annak 

gyógyhatását és segédkeznek e valódi „gyógy 

szer"-nek barátai számát szaporitani. Létezik igen 

sok olyan szer, melyek a mint jőttek le is tüntek de 

a hol a sveiczi labdacsok behatoltak ott állandó- 

an meg is tartották helyüket. Székrekedésnél, 

hiányos emésztésnél, puffadásoknál, altesti fáj 
dalmaknál, mell. és hátfájdalmaknál, savanyu fel- 

böfögéseknel, a végtagok bágyadtságánál, szédű- 

lés és vérsürüségnél, köszvény és csuzoknál, arany 

eres bántalmaknál, légzési zavaroknál, eltorzitó 

bőrbetegségeknél, dagok és nyilt fekélyeknél, 

szivdobogásoknál stb. a sveiczi labdacsok vér- 

tisztitó és az emésztést elősegitő hatásuknál fog- 
va kitüntek, és különösen méhsenvben szenvedő 

nőkvek igen ajánlhatók fájdalom nélküli gyors 

hatásuk miatt. 

Sveiczi labdacsaim csak is pléh szelenczé- 
ben, 50 labdacs 70 krajczár, és kisebb szelen- 

czék 15 labdacscsal 25 krért a monarchia min 

den gyógytárában kapható. Azon felül Maros- 

Vásarhelyt Bernárdy Dánielnél, Kolozsvártt Szé- 

ky Miklós gyógyszertárában valódi minőségben 

kapható. Kéretnek arra különösen figyelemmel 

lenni, hogy a szelenczét záró papir szalagon 

a sveiczi vörös kereszi és saját cz égem irva 

legyen. 

*) E rovat alatt mejelenő ezikkekért semmi fele- 
ősséget sem vállal. Szerb, 

A 
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Allomások . Allomások Átlomáok a Eaki 
óra [percz] óra percz óra [percz óra perczl óra [percz] óra Jpercz Kcvsárá (vend Ii éra pere óra Lpere 

Budapest . . Elind. 10 05 6 55 6 0b Karácsonfalva : " 28 Kecze.. , 9 40 1 
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Mező-Telegzd. . " 8 52] 552 s ooleszel. . ; Vegy. von. Vegy.v 
Elesd .. . 6 10 9 03 Ezzeébetváros ; ; 11 24 Állomások. e alt sz. 

k. ; 2 i ó 40500 F fvendéslő) Erkez 1 i ara Tperelóra Tpe 
Csucsa (Vendéglő) 241) 7 38 12 20 Segesvár (Vendég ) ; Erkez. Tövis Töziz ! 
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Mgeres " be . : . .. 9 00 20 Eekot Arad ....k. 11 50 - 

Magyar-Gor . elc ip 

Magy arenb ; k 14 2 12 Kapus-nagyszeben 

Kolozsvár (Vendéglő) Erkez. 7 04 9 50 4 52 Homoród-Kőhalom 1 29 Vegya v. Vegyes v. 

Kolozsvár. .Elind. 7 14 10 i4 5 20 Alsó-Rákos AÁllomások. 

Apahida. " - -10 836 őTö0 Agostonfalva 2 04 óra perc] ör perc 
Kolozs-Kara . . , -10 47 6 is Köpecz " Kapus (vendeglő) , 11 10 I 25 

Virágosvölgy as 11i 28 7 26 Apácza , 2 24 Nagy-Selye.., 11 49 5 02 
Gyéres . " 8 26 12 04 8 49 Mogyoros a Ladámos 12 34 5 45 
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Felvincz . " - 1 03 10 00 Derestye IHétfalu , 03 Jegyzet. A vastagabb keretbe nyomatott 

Nagy-Enyed , . 9 16 1 27 ii 00 öműs , z számok az esti 6 órától reggeli 5 óra 59 perczig 

Tövis (Elágazás Gyulafehérvár felé) Erkez. 9 32 1 47 ii 35 : 1 edenl ! . Erkez számitott éjjeli időt jelentik. 

Tövis (Vendéglő) . Elind. 9 39 2 07 Bukarest 10 35 I 00] 
12 34 1 
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Hirdetmény. nagy szálloda. TELOLT0 
BUDAPESTEN. ÉS 

Szállodám, mely Budapest legélénkebb és legnagyobb forgalmu 
helyén, azaz a kerepesi uton áll, megérdemli, miszerint a nagyérdemű 
utazó közönség pártolásának mar annal is inkább örvendhessen, mert 
az alanti szoba-árjegyzék szerint bátran állithatni: hogy szállodám 
- ámbár butorzata ép oly finom, mint a többi elsőrendü szállodáé 
- a fővárosban legolcsóbb. Legyen szabad a n. é. utazó közönség 
becses figyelmét arra is felhivnom, hogy szállodám mellett halad el 
minden irányban a lovonatu vaspálya, valamint minden társaskocsi. 
Végül pedig az uj lóversenytérhez szintén a kerepesi uton lesz a köz- 
lekedés ugy társaskocsik, mint magánfogatok részére. 

ARJEGYZÉK. 
Első emelet : 

1 finoman bntorozott utczai szoba 2 ágygyal frt 2. - 

1 " " .20 

Második emelet: 

1 finoman butorozott utczai szoba 2 ágggyal írt 1. 80 
1 1. 

1 2 m ? 1 

Harmadik emelet : 

1 finoman butorozott utczai szoba 2 ágygyal frt 1. 60 

1 " 

Udvarhelymegye homorodi járásban fekvő Darócz község köz- 

birtokossága felkérése folytán ezennel köztudomásra hozom, hogy ne- 

vezett közbirtokosság egy darab tölgy-erdejének fáit árverés útján el 

akarja adni. - Az erdő fekszik „Schesselt": nevü határrészben, áll 

mintegy 9000 szál tölgyfából. - Árverés tartatik alólirt szolgabiró 

vezetése mellett f. é. május 1-én d. e. 9 órakor a községi irodában, 

hol a részletes feltételek megtekinthetők. 
Itt megemlitendő főbb pontok : 
Felkiáltási ár 54,000 frt o. é., ennek 100/0-a bánatpénz; a 

vételár fele fizetendő 8 nap alatt, másik fele f. évi junius 15-én. A 

fa 4 év alatt elhordandó, - tűzifa visszamarad a birtokosságnak. 

e Oklánd, 1881. ápril 16-án. 

Jakab Gyula, 
(220) 2-3 szolgabiró. 

vee 

Van szerencsém tisztelettel tudatni a n. é. t. cz. 
helybeli és vidéki közönséggel, hogy 

Kolozsvártt, a torda-utczában, a takarékpénztári 
épületben 

kész női felöltő és férfi-kalap 
raktárt 

nyitottam, s mely bécsi és budapesti gyárakban előállitott 
legujabb divatu tavaszi, őszi és téli készitményekkel gaz- 
dagon ellátva, bármely igénynek azonnal megfelelni képes. 

Helybeli és vidéki megrendeléseket gyorsan, pon- 
tosan és jutányos ár mellett eszközöl 

(202) 3 ; tisztelettel 

RÉGENBOGEN SALAMON. 

ss.. 
í 

FÉRFI-KALAP RAKTÁR! B 
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Uvvari szobák a II. és III. emeleten 
70 krtól 1 20 krig. 

Mély tisztelettel 

Schlothauer Ferenczné, szálloda tulajdonosnő. 

Első és legnagyobb butor muz meeduyaf nyiszv sodvuyu 
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raktár 

Bécsben. 

Raktár: Stephansplatz Nr. 6. im Zwetlhofe 
ajánlják gyártmányukat : 

ACZÉL IRÓTOLLAIK ÉS TOLLTARTÓIKAT 

az ösmert elönyös gondosan kiválogatott válfajban 
és aleggazdagabb választékot névleg : irodák, hiva- 

talok, Kaligraphusok, tanodai czirádarajz- 
tollakból és még mint különösen jót védtollai- 
kat minden hegy. és ruganyosságban bátrak aján- 
lani, s egyuttal ujolag tudomásul adni, miszerint a 
t. közönség az oly gyakran, slőfosduló hamisitá. 

soktól megóvja, minden doboz, saját tolá- 

lan nak vaval klvülbelől, az általuk törvénye- 
sen bejegyzett Védjegygyel és czégjegyzéssel egyetemben elláttat- 

tak; a hol tehát ezek hiányzanak, azon gyártmányok mint nem a 

fenntieké tekintethetnek. 183 4 

Nagy raktára mindendennemű iron és Pastell ironoknak, 

DUHONY JÁNOS-nálj A EvEr 
Kolozsvártt, a Redoutte (vigadó) épületében. 

Kolozsvári butor gyártmányainak és minden ezen 

szakmába vágó czikkeinek nagy raktára. 

at Igen fontos mindenkinekl- 
Mivután elhatároztam, bogy ezentul csakis megrende- 

lésekkel foglalkozom, .ennek következtében a raktárom- 

ban levő nagy mennyiségü 

férfi, női és gyermek lábbelieimet 
a mig a készlet tart., 

leszállitott áron elárusitani, 
s mint több országos és világkiállitáson kitüntetett 
solid és tartós, csin és feltünő olcsóság tekintetében 
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Főraktára nádfonatu fa- és vaskeretü butoroknak. 

Van szerencsém a n, érd. közönség figyelmébe ajánlani, miszerint 

raktáromban mindennemü asztalos, esztergályos és kárpitos munkák 

a franczia divatlapok mintája szerint készletben találhatók és megrena mhetők; 

minden szakmámba vágó megrendeléseket felelősség mellett elvállalok, ugy 

Dus választék Paszomány munkákban, vég vagy meter számra. 

Különböző nagyságu lóször madráecz és szönyegek választékos raktára. 

szintén ocska butorokat átalakitok. 
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Mindenféle álló, függő és asztali tükrök, butorkelmék, ágy- és asz- Gymni zsebiron (Crayon) pecsétviasz és minden más irósze- bármely gyárral versenyző czikkeket ajánlom a n. 

talteritökből a legelső gyárakból dus raktárom van, rekne é. közönség figyelmébe. 

Elvállalok Tisztelettel 

minden rangu menyasszonyi butor kelengyezéseket, irodai Derende- ..... : Matutsek József. 

zéseket és végül butor himzéseket a legjutányosabb árakban felelősség (556) 34-100 fötér, 17. szám 
mellett. 

. s " 0 , . k 
A 

Ugy helyi mint vidéki megrendelések gyorsan és pontosan telje- Szolgálati ajánlkozás. 

sittetnek. A mezőgazdaság, bortermelés, Figa, kezelés, serfözés minden ét 

. . za agában teljesen jártas akademiai és gyakorlati ismeretekkel biró, 30 S 
. Midőn ezen nagy raktáram egyes kiválóbb czikkeit a n. évos morvaországi születésű nőtlen gazdász, ki Morva- Cseh- és 

érd. közönségnek felsorelom, teljes tisztelettel kérem az eddigi, Magyarország több uradalmaban különböző minőségben alkalmazva 

éveken át engem megtisztelő bizalmokra ezentul is érdemesiteni. volt, és jelenleg, egy kiterjedt birtok igazgatója, szerény fel- x 

tételek mellett állomást keres. g 
Kiváló tisztelettel Szives ajánlatok e lap. kiadóhivatalához inté- 

zendők. (210) i- 8 

Duhony János. ; .. 
(436) 62-100 ... 

Nyomatott a KELET" nyomdájában Kolozsvártt.


